
LERNBLATT ZUM HOT POT-CAST

Folge 48: Mehr als Hotpot!
Chongqing - eine Stadt zwischen Traum und Wirklichkeit

von Anton Treter und ZHAO Zhouzhou

词汇 Wortschatz:

穿越 chuānyuè：eine (Zeit)reise machen

魔幻的 móhuànde：magisch

科幻电影 kēhuàndiànyǐng: Scifi-Film

导航 dǎoháng：Navigation

失灵 shīlíng：nicht mehr funktionieren

平行岭谷 píngxínglǐnggǔ：Parallelriegel und Täler

地带 dìdài：Gürtel

直线距离 zhíxiànjùlí：Luftlinie

台阶 táijiē：Stufe

讨厌 tǎoyàn：nicht mögen

网红 wǎnghóng：Influencer

打卡点 dǎkǎdiǎn：Besichtigungspunkt, beliebter Spot

防空洞 fángkōngdòng：Luftschutzbunker

改造 gǎizào：umbauen

消食 xiāoshí：verdauen

实用的 shíyòngde：praktisch

碱水面 jiǎnshuǐmiàn：leicht laugige Nudeln

红薯粉 hóngshǔfěn：Süßkartoffelglasnudeln

观景平台 guānjǐngpíngtái：Aussichtsplattform

市井烟火气 shìjǐngyānhuǒqì：Lebensgefühl, lebendiges Alltagsleben



吆喝声 yāohesheng：Rufe der Straßenverkäufer

巷子 xiàngzi：Gasse

嬢嬢 niāngniāng：Tante, Dame, Frau

调味 tiáowèi：würzen

写诗 xiěshī：ein Gedicht schreiben

语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen:

1. 明明

eigentlich

造句：地图上明明显示只有200米的距离，结果发现要爬20层楼梯才能到目的

地！

Bsp.: Es wären nur 200 Meter zum Ziel, aber in Wirklichkeit musste er erstmal 20
Stockwerke Treppen hochlaufen, um ans Ziel zu kommen!

2. 先……再……

Erst……und danach……

造句：先吃顿“洞子火锅”——就是防空洞改造的火锅店，再散散步消消食。

Bsp.: Erst essen sie dort typischerweise ein „Dongzi-Hotpot“ – also Hotpot in einem
umgebauten Luftschutzbunker – und machen danach noch einen Spaziergang, um das
Essen zu verdauen.

3. 不是……而是……

nicht … sondern …

造句：其实重庆最迷人的不是景点，而是那种市井烟火气。

Bsp.: Das Schönste an Chongqing sind nicht die Sehenswürdigkeiten, sondern das
einzigartige Lebensgefühl dieser Stadt.


